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Зачинателю нової української літератури на Буко-

вині Ю. Федьковичу присвячено найновіший біобіб-

ліографічний покажчик, підготовлений 2014 р. бібліо-

графами Чернівецької обласної універсальної бібліо-

теки ім. М. Івасюка О. Гаврилюк, Г. Григорець, О. Новак 

та працівниками Державного архіву Чернівецької об-

ласті Н. Масіян, М. Гуцу [20, с. 2]. Довідкове видання 

про майстра художнього слова є найповнішим на 

відміну від попередніх [3, с. 45—46; 4, с. 44—52; 5, 

с. 33—38; 10, с. 37—44, 385; 17, с. 300—330; 19; 22, 

с. 143—166], оскільки охоплює хронологічні межі від 

1835 до 2014 р. і містить 1870 бібліографічних записів 

[20, с. 3]. Однак укладачі цілком слушно зауважили, 

що їхня праця "не претендує на вичерпність і повноту 

викладу матеріалу" [20, с. 3], бо творчість славетного 

письменника постійно перебуває у фокусі наукових 

студій і спричиняє до появи нових розвідок як в 

Україні [6; 7], так і за її межами [13], а отже горизонти 

інформації розширюються. 

Розгляд оповідання Ю. Федьковича "Хто винен?" 

зумовлений передусім віднайденим литовським пере-

кладом [9, с. 189]. Оскільки він непрямий, бо здійс-

нений не з українського оригіналу, а з російського 

перекладу, то пропонуємо хронологічні списки видань 

трьома мовами. Окрім того, маємо на меті привернути 

увагу до оповідання, яке не знайшло належного 

висвітлення в літературній критиці. Навіть у моно-

графіях, присвячених Ю. Федьковичу, М. Пивоварова 

[14, с. 63—64], М. Нечиталюка [11, с. 68, 71, 74] і 

М. Шалати [23, с. 215, 216] твір "Хто винен?" роз-

глянуто побіжно або зовсім не згадано, як-от у розвід-

ці Л. Ковалець [8]; виняток становить лише праця 

М. Пазяка [12, с. 146—147].  

Оповідання Ю. Федьковича "Хто винен?" — ви-

сокохудожній твір зі стислою формою викладу, дина-

мічним розвитком дії, влучними репліками героїв, 

який за темою та сюжетом можна порівняти з широко-

відомою в Україні та за її межами п'єсою І. Франка 

"Украдене щастя" [13, с. 33—34]. 

Укладена бібліографічна інформація про друко-

вані випуски оповідання Ю. Федьковича "Хто винен?" 

об'єднує періодичні та книжкові видання. Структура 

бібліографічного опису твору з періодичного видання 

складається з таких основних елементів: чергового 

числа; прізвища та ініціалів автора; дати публікації; 

назви оповідання; зони відповідальності; назви періо-

дичного видання; номера і сторінок. 

Бібліографічний опис твору в книжковому ви-

данні містить такі основні елементи: чергове число; 

прізвище та ініціали автора; дата публікації; назва 

видання; зона відповідальності: прізвища редактора, 

упорядника, автора передмови; місто; видавництво; 

загальна кількість сторінок. У зоні приміток подано 

назву оповідання та його жанр, дату публікації, 

сторінки, на яких розміщено оповідання в книжці, 

наявність інформації про нього в передмові. Якщо 

книжкове видання двотомне, то в описі першого тому 

подано інформацію про оповідання у передмові. До 

факультативних елементів належать відомості про 

редактора, упорядника, автора передмови за умови, 

що їх не зазначено на титульній сторінці; перевидання 

твору; серійність видання. 

Основу укладеної бібліографії трьома мовами 

становить хронологічний принцип побудови, який 

охоплює межі видань від 1863 р., часу публікації 

твору, згодом його російських та литовського пере-

кладів і до останнього перевидання 2010 р. Інформа-

цію подано, як у першоджерелі, без скорочення для 

збереження тогочасної термінології та уникнення 

різночитання. 

© Пахолок З., 2018 
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Бібліографічні списки надають можливість пе-

редусім простежити трансформацію імені автора. При 

хрещенні 17 листопада 1834 р. за латинським обрядом 

майбутній письменник отримав два імені: Осип-

Домінік
1
. Перше, ймовірно, на честь рідного дядька по 

батьківській лінії, а друге — за традицією [10, с. 50]. 

Ім'я Юрій він уподобав через те, що мав родичів по 

материнській лінії (Юрія Кантеміра і Юрія Ганиць-

кого), тому під ним 4 квітня 1863 р. перейшов у 

православ'я [10, с. 165]. І все ж до 60-х рр. ХХ ст. у 

виданнях зустрічаємо й римо-католицьке ім'я 

письменника. У подальшому його називають Юрій і 

перевидають твори під цим іменем. 

Прізвище майбутнього письменника у метриці 

також складалося із двох частин: перша — Гордин-

ський — була результатом полонізації Галичини на 

початку ХІХ ст.; друга — де Федькович (герб Сас) — 

вказувала на шляхетне походження [10, с. 45]. Отже, 

повне наймення Федьковича — Осип-Доміник Гор-

динський де Федькович. Проте він відомий світу під 

другою частиною прізвища, бо, на думку його 

першого біографа О. Маковея, "Федькович, як видно 

зі всього, придумував просто різні способи, як би 

відцуратися батька. Не називав себе уже при першім 

виступі на літературній ниві своїм правдивим 

прізвищем Гординський, лише своєю шляхетською 

кличкою: Федькович" [10, с. 164]. 

Після повернення з армії у рідне село Сторонець-

Путілов 1863 р. Ю. Федькович написав оповідання 

"Хто винен?", оприлюднене у львівському журналі 

"Мета". При подальших перевиданнях та перекладах 

твору інколи у квадратних дужках наприкінці 

публікації зазначали дату створення або, як у виданні 

1902 р., докладну інформацію про передрук. 

Сюжет оповідання — це історія двох молодих 

людей. Сирота Марко і Калина кохають один одного, 

але мати віддає дочку силою за багатого Мікітулу. Під 

час сварки чоловік замахується сокирою на Калину, 

але сокира зіскакує з топорища і падає на нього. 

Мікітула мертвий, а присутнього Марка звинувачують 

у вбивстві. Його заарештовують і саджають у в'яз-

ницю, де він у муках помирає. Калина позбавляється 

розуму і вмирає на руках у матері, яка стала на 

перешкоді її щастю, що й призвело до трагедії.  

Твір Ю. Федьковича "Хто винен?" від першо-

друку мав жанрове визначення "народне оповідання", 

про що свідчать українські й російські бібліографічні 

списки. В литовських виданнях їх немає загалом, на-

томість актуальним є питання щодо роботи А. Крі-

щюкайтіса-Аішбе над цим твором. Поряд із назвою 

оповідання зазначено, що це переклад (1891, 1892) і 

наслідування (1905, 1974) українського письменника. 

Однак, переклавши оповідання з литовської та про-

аналізувавши його, вважаємо, що А. Кріщюкайтіс-

Аішбе здійснив переклад [13]. 

Бібліографічні списки відображають становлення 

лексичної, орфографічної та пунктуаційної норм ук-

                                                           
1 Згідно з чинним правописом складні особові імена пишуться через 
дефіс [16, с. 113]. 

раїнської, російської й литовської мов і в такій спосіб 

вкотре засвідчують, що друковане видання — 

документ епохи. Принагідно зауважимо, що лише в 

одній анотації до окремого видання 1959 р. зазначено, 

що орфографія та синтаксис твору наближені до норм 

тодішньої української мови. 

Цікавою з погляду пунктуації є українська пуб-

лікація 1934 р. У змісті та назві перед текстом немає 

знака питання. Зважаючи на високу мовну свідомість, 

притаманну видавцям, складно кваліфікувати брак 

пунктуаційного знаку, який тут має додаткову семан-

тику: особливість сприйняття проблеми, заявленої 

автором у назві (констатація факту, а не пошук 

винного). 

Бібліографічний опис дає можливість з'ясувати 

географію видань. Оригінальний твір зачинателя нової 

української літератури на Буковині виходив друком у 

Львові, Києві, Чернігові, Перемишлі, Лейпцизі, Уж-

городі, Харкові, Донецьку, Чернівцях. Російські пере-

клади мали постійну локацію видавництв у Москві, а 

литовський переклад, окрім Вільнюса, побачив світ у 

Тільзіті (тепер — Совєтськ у Калінінградській об-

ласті Росії). 

У бібліографічних списках у квадратних дужках 

вказано нез'ясовану інформацію: місто, де видавалася 

книжка, або рік публікації. Наприклад, "Оповідання" 

Ю. Федьковича, надруковані "Українською наклад-

нею", не мали дати випуску. Вміщена в цій книжці 

передмова "Від редакції" належала Василю Верниволі 

(псевдонім В. Сімовича). У присвяченому йому нарисі 

зазначено час написання передмови — 1921 р. — на 

підставі порядкового номера серійного видання "За-

гальної бібліотеки" Я. Оренштайна [1, с. 142]. 

Українські видання твору Ю. Федьковича від 

середини ХІХ до середини ХХ ст. є бібліографічними 

раритетами, які містять славетні імена видавців, упо-

рядників та редакторів М. Драгоманова, Б. Грінченка, 

В. Сімовича, Я. Оренштайна, Д. Загула, І. Тиктора. Від 

середини ХХ ст. збірники з оповіданням "Хто винен?" 

упорядкували знавці спадщини буковинського пись-

менника Г. Мізюн, М. Нечиталюк, М. Шалата, І. Анд-

русяк, Б. Мельничук. Російські та литовські видання 

цікаві іменами перекладачів М. Златовратського і 

Б. Турганова, А. Кріщюкайтіса-Аішбе. 

Оповідання Ю. Федьковича в російському пере-

кладі вийшло 1890 р. завдяки відомому на той час 

письменникові М. Златовратському спочатку у двох 

періодичних, а 1894, 1895, 1897 рр. — і в книжкових 

виданнях [21, с. 140—141]. Популярність цього твору 

в Росії припала на ХХ ст., коли 1959 р. його видав 

перекладач Б. Турганов. Цей переклад було пере-

видано 1965 р. [20, с. 21]. 

Факт існування литовського перекладу україн-

ського класика відомий у Литві, оскільки у статтях, 

присвячених Ю. Федьковичу та опублікованих у 

"Литовській енциклопедії", виданих 1940 р. у Каунасі 

[24, с. 26] і 1955 р. у Бостоні [25, с. 191], зазначено, що 

А. Кріщюкайтіс переклав його оповідання "Хто 

винен?" литовською мовою та надрукував у "Литов-

ському сільськогосподарському календарі" 1891 р. 
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Після публікації у періодичному виданні переклад 

оприлюднено у книжкових виданнях литовського 

письменника-перекладача та юриста А. Кріщюкайтіса-

Аішбе 1892, 1905, 1974 рр. 

У вітчизняному фаховому середовищі факт ли-

товського перекладу твору, за висловом І. Франка, 

"буковинського Кобзаря" [18, с. 38] не зафіксовано, 

оскільки ані в "Українській радянській енциклопедії" 

[15, с. 550—551], ані у спеціальній літературознавчій 

праці [2], ані в новому біобібліографічному покаж-

чикові [20, с. 84—85] про це не йшлося. Втім ситуація 

змінилася з публікацією перекладу А. Кріщюкайтіса-

Аішбе українською мовою [9, с. 189—194], яка дає 

можливість порівняти оригінал з інтерпретацією пе-

рекладача. 

Висновки. Отже, розгляд теми дає змогу вста-

новити спільну рису видань оповідання Ю. Федько-

вича "Хто винен?" трьома мовами — першодрук у 

періодиці: в журналі, газеті та календарі. Після успіху 

в читацькому середовищі твір було включено до 

книжкових видань. Укладені списки є нонелектрон-

ними (традиційними) джерелами інформації про 

друковані видання. Попри численні перевидання 

твору "Хто винен?", він перебуває на маргинезі свідо-

мості літературознавців, про що свідчать передмови 

до книжкових видань, автори яких вкрай рідко 

згадують про нього. Бібліографічна інформація про 

литовський переклад вперше вводиться у науковий 

обіг та згодом може стати частиною нового біо-

бібліографічного покажчика, присвяченого видатному 

українському письменникові. Укладена бібліографія 

стане вагомим джерелом для подальших наукових до-

сліджень творчості митця, сприятиме підвищенню 

ефективності міжнародної комунікації в галузі літера-

турознавства та розширенню відомостей про побуту-

вання цього твору в українському, російському й 

литовському культурних просторах. 
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Представлена новая для украинского пользо-
вателя библиографическая информация. Впервые 
объектом описания является рассказ Ю. Федьковича 
"Кто виноват?", тематику которого составляют 
общечеловеческая проблематика, мечта о счастье и 
семейные обстоятельства, препятствующими ему. 
Составлены списки всех украинских печатных изда-
ний произведения и его переводов на русский и 
литовский языки. 

The article presents a new bibliographic information 
for the Ukrainian user. For the first time the object of 
description is Y. Fedkovich's story "Who is to blame?" 
with the universal problems, the dream of happiness and 
family circumstances that are not in a way of realizing it. 
Lists of all Ukrainian printed editions of the work and its 
translations into Russian and Lithuanian are made. 
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